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للهلِلّهِ ملِلّهِنلْحَ شدُ دُ لْحَرلِلّهِ أاَ يْلْحَ دُ لِلّهِ اَا  اَملِلّهِنلْحَ ساَ  لِلّهِئاَاتلِلّهِ .  اَ لْحَاَ لْحَ دُ  لِلّهِ لِلّهِ  اَلْحَ اَ دُ دُ  اَ اَ لْحَ اَ لِلّهِ يْلْحَ دُ دُ  اَ اَ لْحَ يْاَ لْحَ لِلّهِ دُ دُ  ذدُ بِلِلّهِ  اَ يْاَ دُولْحَ

اللِلّهِ اَا  . ماَنلْحَ  يْاَ لْحَ لِلّهِ لِلّهِ  دُ  اَ اَ مدُ لِلّهِ لَّ لاَ دُ  اَماَنلْحَ  دُ لْحَ لِلّهِ لْحَ  اَ اَ  اَاالِلّهِ اَ لاَ دُ . أاَعلْحَ اَ

 

 اَأاَشلْحَ اَ دُ أاَنلَّ ساَ لِلّهِ  اَنَاَ مُدُاَ لًَّ   عاَبلْحَ دُ دُ  حلْحَ اَ دُ لااَ شاَ لِلّهِ لْحَكاَ لاَ دُ، إلِلّهِل اَ إلِلّهِلالَّ  دُ لالَّ شلْحَ اَ دُ أاَنلْحَ  اَأاَ 

لدُ دُ  رلِلّهِكلْحَ عاَ اَى ساَ لِلّهِ  لِلّهِنَاَ مُدُاَ لٍَّ   اَعاَ اَى آللِلّهِ لِلّهِ .  اَراَسدُولْحَ اَ  اَل لَّ دُملَّ صاَ لِلّهِ   اَساَ لِلّهِ ملْحَ  اَبِاَ االِلّهِ لِلّهِ أاَ لْحَاَ لِلّهِ لْحَ  . اَأاَصلْحَ اَ

 

 أاَملَّا ايْاَ لْحَ دُ،

ي يْاَ اَا علِلّهِباَاااَ  لِلّهِ،  لِلّهِتيْلَّقدُو   اَ،  اَأدُ صلِلّهِ لْحَكدُملْحَ   . اَ اَاعاَ لِلّهِ لِلّهِ لاَ اَ لَّكدُملْحَ تيْدُ لْحَ لِلّهِ دُوناَ  الِلّهِ يْاَقلْحَواَى  لِلّهِ  اَ يْاَ لْحَ لِلّهِ

 

Let us all increase our devotion towards Allah the Almighty by 

performing all that He has decreed and abstaining from all that He has 

prohibited. Hopefully, we will be blessed in this world and in the Hereafter. 

 

Dear Brothers and Sisters, 

 

One of the blessings given by Allah the Almighty is the blessing of 

independence. It means freedom from any oppression, tyranny, or slavery, 

whether directly or indirectly. With the blessings of independence, we are free to 

work in a peaceful environment, able to perform worship without hindrance and 

able to seek knowledge and skills without limitations. 



 
 

We must be grateful that our independence has united the Muslims in this 

country by maintaining the purity of Islam under the leadership of the Malay 

Rulers and in propagating Islam with wisdom to the non-Muslims.  Allah the 

Almighty says in the Quran in Chapter 14 (Surah Ibrahim), verse (ayat) 7: 

 ڃ ڃ ڃ چ چ 

  ڄ  ڄ  ڃ   ڃ  ڄڤ  ڦ   ڦ  ڦ  ڦ  ڄ

 ڃ  ڃ  

Which means: “Remember that He promised, „If you are thankful, I will 

give you more, but if you are thankless, My punishment is severe 

indeed.‟” 

 

Dear Brothers and Sisters, 

 

Disputes within the Malay community are in vain especially if they are 

attributed to the differences in political beliefs. On the contrary, Islam 

commands us to be united under the same creed (aqeedah) and law (shariah) as 

Allah the Almighty mentioned in the Quran in Chapter 21 (Surah Al-Anbiya) 

verse (ayat) 92: 

ڃ ڃ ڃ چ چ  

 ڀ  ٺ   ٺ  ٺ  ٺ  ٿ  ٿ  ٿ  ٿ

Which means: “[Messengers], this community of yours is one single 

community and I am your Lord, so serve Me.” 



 
 

 

It is our responsibility to maintain our independence by strengthening the 

unity among us, maintaining the governance of the country under the authority 

of the Malay Muslims, and preserving the special privilege of the Malays 

without denying the rights of other races. Allah the Almighty mentioned in the 

Quran in Chapter 7 (Surah Al-A'raf), verse (ayat) 96: 

ڃ ڃ ڃ چ چ   

ٱ   ٻ  ٻ  ٻ    ٻ  پ  پ  پ  پ   ڀ  ڀ  

ڀ  ڀ  ٺ         ٺ  ٺ  ٺ   ٿ  ٿ   
 

Which means: “If the people of those towns had believed and been 

mindful of God, We would have showered them with blessings from the 

heavens and earth, but they rejected the truth and so We punished them 

for their misdeeds.” 

تلِلّهِ  اَ لذ لِلّهِكلْحَ لِلّهِ بِاَ  كدُملْحَ بِلِلّهِاَا  لِلّهِ لْحَ لِلّهِ ملِلّهِناَ  لآيَّاَ ،  اَ يْاَ اَ اَنِلِلّهِ  اَإلِلّهِيَّلَّ لْحَ  لقدُ لْحَءاَ نلِلّهِ  ل اَظلِلّهِ لْحَملِلّهِ لْحَ  اَلاَكدُملْحَ فِلِلّهِ راَكاَ  دُ لِلِلّهِ
، لِلِلّهِ  ذاَ  .  اَتيْاَقاَبلَّ اَ ملِلّهِنّ لِلّهِ  اَملِلّهِ لْحَكدُم تلِلّهِ اَ اَتاَ دُ إلِلّهِ لَّ دُ  دُواَ  ل لَّ لِلّهِ لْحَعدُ  ل اَ لِلّهِ لْحَم  اَكلِلّهِ لْحَملِلّهِ  أاَقدُولدُ قيْاَولْحَ

ملِلّهِ لِلّهِ لْحَ  ،  اَ لمدُؤلْحَ اَ  اَ لمدُ لْحَ لِلّهِ اَاتلِلّهِ لْحَ  اَلاَكدُملْحَ،  اَللِلّهِ اَائلِلّهِ لِلّهِ  لمدُ لْحَ لِلّهِ لِلّهِ لْحَ  اَأاَسلْحَ يْاَ لْحَ لِلّهِ دُ  اَ  ل اَظلِلّهِ لْحَماَ لِلِلّهِ
،  اَاسلْحَ يْاَ لْحَ لِلّهِ دُ  دُ  ملِلّهِ اَاتلِلّهِ  .إلِلّهِ لَّ دُ  دُواَ  ل اَ دُوردُ  ل لَّحلِلّهِ لْحَم اَ لمدُؤلْحَ

 


